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PRODUCT FICHE

Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

LY
8 m ENGLISH
8 A | Trade Mark LG Electronics
0
— GBB567SECZN
| GBF567PZCZB | GBB567PZCZB/GBB569IMCAZN | cpB569NSAFB
0 B | Model GBF569NSAZE | GBB569MCAZB/GBB566PZHZN
- GBF567PZCMB | GBBS6INSAZB/GBB567SWCZB
GBB567SECMN/GBB566PZHMN
GBB569MCAMN/GBB567PZCMB
GBB569MCAMB
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A++ A++ A+++
292 292 198
Annual energy consumption
E | “XYZ” [kWh per year], Actual energy consumption will depend on how the
based on standard appliance is used and where it is located
test results for 24 hours
F | Fresh Food Storage Volume [L] 324 329 329
G | Chill Storage Volume [L] - - -
Frozen Food | s 122 122 122
H | Storage
Volume [L] - - -
I Design temperature of other ) ) )
compartments (>14°C)
J | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food
K | Temperature Rise time [h] 15
L | Freezing Capacity [kg/24h] 15
SN-T
M . This appliance is intended to be used at ambient
Climate class R .
temperature between 10°C and 43°C
N Airborne acoustical noise
emissions [dB(A)] 41
O | Free standing / Built-in Free standing
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PRODUCT FICHE
Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

m ENGLISH
A | Trade Mark LG Electronics
B | Model GF5237PZJZ1 GL5241PZJZ1
GF5237SWJZ1 GL5241SWJZ1 GTB574SEHZD
GF5237MCJZ1 GL5241MCJz1 GTB574PZHZD
KF5237PZJZ KL5241PZJZ GTB574SHHZD
KF5237SWJZ KL5241SWJZ
C | Catego 8 (Upright Freezer) | 1 (Refrigerator with :
gory (Uprig ) one or more fresh-food |7 (Refrigerator-Freezer)
storage compartments)
D | Energy efficiency class A++ A++ A++
Annual energy consumption 213 15 286
E “XYZ” [kWh per year], based . .
on standard test results for Actual energy consumption will .
24 hours depend on how the appliance is used and where it is located
F | Fresh Food Storage Volume [L] - 382 321
G | Chill Storage Volume [L] - - -
Frozen Food 279 - 98
H | Storage
Volume [L] 34 - 19
I Design temperature of other ) ) 3
compartments (>14°C)
J | Frost-Free Compartments Frozen Food Fresh Food Fresh Food,
Frozen Food
Temperature Rise time [h] 1 - 13
L | Freezing Capacity [kg/24h] 14 - 5.4
N-T T

M | Climate class This appliance is intended to be

used at ambient temperature between 16°C and 43°C

Airborne acoustical noise
39
emissions [dB(A)] 40

O | Free standing / Built-in Free standing
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PRODUCT FICHE
Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

m ENGLISH
A | Trade Mark LG Electronics
B | Model GFT41SWGSZ/GFT41PZGSZ |GLT51SWGSZ/GLT51PZGSZ
. 1 (Refrigerator with one or more

C | Category 8 (Upright Freezer) fresh-food storage compartments)

D | Energy efficiency class A++ A++
Annual energy consumption 281 114

E | XYZ [kWh per year], based | Actyal energy consumption will | Actual energy consumption will
on standard test results for depend on how the appliance is | depend on how the appliance is
24 hours used and where it is located used and where it is located

F | Fresh Food Storage Volume [L] - 386

G | Chill Storage Volume [L] - -
Frozen Food X 324 _

H | Storage
Volume [L] - -

I Design temperature of other } )
compartments (>14°C)

J | Frost-Free Compartments Frozen Food Fresh Food

K | Temperature Rise time [h] 1 -

L | Freezing Capacity [kg/24h] 15 -

SN-T SN-T
M | Climate class This appliance is intended to be | This appliance is intended to be
used at ambient temperature used at ambient temperature
between10°C and 43°C between 10°C and 43°C

Airborne acoustical noise

N emissions [dB(A)] 38 38

O | Free standing / Built-in Free standing Free standing
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PRODUCT FICHE
Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

LY
p)
ENGLISH 8
A | Trade Mark LG Electronics g
o —
GBF61*JZN | GBBG1**HZN | GBF71~DZN | GBB71**DZN gggg%ﬁm -
GBB61**JZN GBB71**EZN " (@]
B | Model GBB61GFN T
GBB71**DFN m
GBB71**EFN
C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class A++ A++ A++ A++ A+++
Annual energy consumption “XYZ” 254 254 273 273 184

E [ (kwh per year], based on standard Actual energy consumption will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where it is located

F | Fresh Food Storage Volume [L] 229 234 185 190 190
G | Chill Storage Volume [L] _ _ 44 44 44
Frozen Food X 107 107 107 107 107
H Storage Volume
L] - - - - -

Design temperature of other
I compartments (>14°C)

J | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food

K | Temperature Rise time [h] 16 16 16 16 19

L | Freezing Capacity [kg/24h] 12 12 12 12 14
SN-T

M | Climate class This appliance is intended to be used at ambient

temperature between10°C and 43°C

N Airborne acoustical noise
emissions [dB(A)]

O | Free standing / Built-in Free standing

36
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PRODUCT FICHE
Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

m ENGLISH
A

Trade Mark LG Electronics

GBB62PZGFN GBB72SWEFN GBB72SWDFN
GBB62PZFFN  GBB72PZEFN  GBB72NSEFN

B | Model GBP62DSNFN  GBB72MCDFN GBBO2SEHNN

GBB72NSDFN  GBB62SWFFN

C | Category 7 (Refrigerator-Freezer)
D | Energy efficiency class Ad++ A+
Annual energy consumption “XYZ” 193 269

E | (Wh per year], based on standard Actual energy consumption will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where it is located

F | Fresh Food Storage Volume [L] 233 277
G | Chill Storage Volume [L] 44 -
Frozen Food 107 107
H Storage Volume
1 - -

Design temperature of other ) )
I compartments (>14°C)

J | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food

K' | Temperature Rise time [h] 19 16

L | Freezing Capacity [kg/24h] 14 12
SN-T SN, T

M | Climate class This appliance is intended to be used at ambient

temperature between10°C and 43°C

N Airborne acoustical noise
emissions [dB(A)] 36

Free standing / Built-in Free standing
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PRODUCT FICHE
Commission Delegated Regulation (EU) No 1060/2010 / Réglement délégué de la commission (UE) n° 1060/2010

m ENGLISH 3

A | Trade Mark LG Electronics 8

GBP31*°LZN g

B | Model GBF61**JMN GBF71*DMN GBB71*DMN GBP30:LZN 1

GBB61**HMN -

GBBB1**JMN o

C | Category 7 (Refrigerator-Freezer) :rﬁ
D | Energy efficiency class A++ A++ A++ A++
254 273 273 254

Annual energy consumption “XYZ"
E | (kWh per year], based on standard Actual energy consumption will depend on how the
test results for 24 hours appliance is used and where it is located

F | Fresh Food Storage Volume [L] 229 185 190 234

G | Chill Storage Volume [L] B} 44 44 _
Frozen Food X 107 107 107 107

H Storage Volume
[ - - - -
Design temperature of other } ) ) )

I compartments (>14°C)

J | Frost-Free Compartments Fresh Food, Frozen Food

K | Temperature Rise time [h] 16 16 16 16

L | Freezing Capacity [kg/24h] 12 12 12 12

SN, T
M | Climate class This appliance is intended to be used at ambient

temperature between10°C and 43°C

N Airborne acoustical noise
emissions [dB(A)]

Free standing / Built-in Free standing

36

A (EN) Trade Mark /(AL) Marka tregtare /(BA) Zastitni znak /(BG) Tvproscka mapka / (CZ) Ochranna
znamka /(DE) Warenzeichen des Herstellers /(DK) Varemaerke /(EE) Kaubamark /(ES) Marca comercial
/(F1) Tavaramerkki /(FR) Marque /(GR) Epmopiko orjua- / (HR) Zastitni znak /(HU) Gyarté /(IE)
Tradmharc /(IS) Vérumerki /(IT) Marchio /(LT) Prekés zenklas /(LV) Precu zZime /(MK) Tproscka mapka /
(MT) Trademark /(NO) Varemerke /(NL) Handelsmerk /(PL) Marka /(PT) Marca comercial /(RO) Marca
de comert /RS) Trgovacka marka /(SE) Marke /(Sl) Blagovna znamka /(SK) Obchodna znacka /(TR)
Ticari marka

B (EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mogen / (CZ) Model /(DE) Modell /(DK) Model /(EE) Mudel /
(ES) Modelo /(F1) Malli /(FR) Modeéle /(GR) Movtého / (HR) Model /(HU) Modell /(IE) Mnla /(IS) Gerd /
(IT) Modello /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK) Mogen / (MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Mode! /(PL)
Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE) Modell /(S1) Model /(SK) Model /(TR) Model

C (EN) Category : 7 (Refrigerator-Freezer) /(AL) Kategoria : 7 (Frigorifer-Ngrirés) /(BA) Kategorija : 7
(Hladnjak-zamrzivac) /(BG) Kateropus : 7 (XnagunHuk-dpusep) /(CZ) Kategorie : 7 (Chladni¢ka s mraznickou) /
(DE) Kategorie : 7 (Kuhl- und Gefrierschrank) /(DK) Kategori : 7 (Keleskab - Fryser) /(EE) Kategooria : 7
(Kulmik-stigavklmik) /(ES) Categoria : 7 (Refrigerador-congelador) /(Fl) Kategoria : 7 (Jaakaappi-pakastin) /
(FR) Catégorie : 7 (Réfrigérateur-congélateur) /(GR) Katnyopia : 7 (Yuyeio- Katapuén) /(HR) Kategorija : 7
(Hladnjak-zamrziva¢) /(HU) Kategdria : 7 (H(t6szekreny-fagyaszto) / (IE) Catagoir : 7 (Cuisneoir-reoiteoir) /
(IS) Flokkur : 7 (Isskapur - frystir) /(IT) Categoria : 7 (Frigoriferofreezer) /(LT) Kategorija : 7
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PRODUCT FICHE

(Saldytuvas-Saldiklis) /(LV) Kategorija : 7 (Ledusskapis-saldétava) /(MK) Kateropwja : 7 (Opuxupep-
3ampsHysau) /(MT) Kategorija: 7 (Refrigeratur-friza) /(NO) Kategori : 7 (Kjoleskap med fryser) /(NL)

Categorie : 7 (Koel-vriescombinatie) /(PL) Kategoria : 7 (Chtodziarkozamrazarka) /(PT) Categoria :

7 (Frigorifico-congelador) /(RO) Categoria : 7 (Frigider-Congelator) /(RS) Kategorija : 7 (Frizider-zamrzivac)
/(SE) Kategori : 7 (Kombinerat kyl- och frysskap) /(Sl) Kategorija : 7 (Hladilnik-zamrzovalnik) /(SK) Kategoria :
7 (Chladnicka s mrazni¢kou) /(TR) Kategori : 7 (Buzdolabi- Dondurucu)

(EN) Category : 1 (Refrigerator with one or more fresh-food storage compartments) / (AL) Kategoria : 1
(Frigorifer me njé ose mé shumé dhoméza pér ruajtjen e ushgimeve té freskéta) / (BA) Kategorija : 1
(Hladnjak sa jednim ili viSe odjeljaka za svjezu hranu) / (BG) Kateropus : 1 (XnagunHuk c efHo unu noseve
OTAeNeHVsA 3a cbxpaHeHue Ha npecHu xpaHn) / (CZ) Kategorie : 1 (Chladni¢ka s jednim nebo nekolika prostory
pro cerstvé potraviny) / (DE) Kategorie : 1 ( Kihlschrank mit einem oder mehreren Lagerfachern fir frische
Lebensmittel) / (DK) Kategori : 1 (Keleskabe med et eller flere rum til opbevaring af ferske madvarer) / (EE)
Kategooria : 1 (Kilmkapp koos (ihe voi mitme véarskete toiduainete kambritega) / (ES) Categoria : 1
(Frigorifico con uno 0 mas compartimentos de conservacion de alimentos frescos) / (Fl) Kategoria : 1
(Jaékaappi, jossa on yksi tai useampi tuoreiden ruokaaineiden sailytysosasto) / (FR) Catégorie : 1
(Réfrigérateur comportant un ou plusieurs compartiments de stockage de denrées alimentaires fraiches) /
(GR) Katnyopia: 1 (Wuyeio pe évav ri meptocotepoug Baldpoug amobrikeuong vwnwv tpoeipwv) / (HR)

Kategorija : 1 (Hladnjak s jednim ili vie odjeljaka za cuvanje svjeZe hrane) / (HU) Kategdria : 1 (Hutoszekrény
egy vagy tébb friss élelmiszer tarolasara szant térrel) / (IE) Catagdir : 1 (Cuisnean agus urrann amhain
stdrala bia uire no nios mé ann) / (IS) Flokkur : 1 (Isskapur med einu eda fleiri geymsluhélfum fyrir ferskan
mat) / (IT) Categoria : 1 (Frigorifero con uno o piu scomparti per la conservazione di alimenti freschi) / (LT)
Kategorija : 1 (Saldytuvas su viena ar keliomis Svieziy maisto produkty laikymo kameromis) / (LV) Kategorija :
1 (Ledusskapis ar vienu vai vairakiem svaigas partikas uzglabasanas nodalijumiem) / (MK) Kateropuwija :

1 (lagnnHWK co efiHa 1Ny NoBeKe Nperpaaw 3a Cknaampatrbe Ha ceexa xpara) / (MT) Kategorija : 1 (Refrigeratur
b'kompartiment wiehed jew izjed ta' hazna tal-ikel frisk) / (NO) Kategori : 1 (Kjoleskap med ett eller flere
oppbevaringsrom for fersk mat) / (NL) Categorie : 1 (Koelkast met één of meer vakken voor verse
levensmiddelen) / (PL) Kategoria : 1 (Chtodziarka z co najmniej jedna komora do przechowywaniaswiezej
zywnosci) / (PT) Categoria : 1 (Frigorifico com um ou mais compartimentos de armazenagem de alimentos
frescos) / (RO) Categoria : 1 (Frigider cu unul sau mai multe compartimente de pastrare a alimentelor
proaspete) / (RS) Kategoriga : 1 (Frizider s jednim ili viSe odeljenja za cuvanje sveze hrane) / (SE) Kategori :
1 (Kylskap med ett eller flera utrymmen for farska matvaror) / (SI) Kategorija : 1 (Hladilnik z enim ali vec
predelki za shranjevanje sveze hrane) / (SK) Kategéria : 1 (Chladnicka s jednym alebo viacerymi oddeleniami
na uchovavanie cerstvych potravin) / (TR) Kategori : 1 (Bir veya daha fazla taze gida bdlmesine sahip sogutucu)

(EN) Category : 8 (Upright Freezer) / (AL) Kategoria : 8 (Vertikalni zamrzivac) / (BA) Kategorija : 8 (Uspravni
zamrzivac) / (BG) Kateropus : 8 (BeptukaneH ¢pusep) / (CZ) Kategorie : 8 (Skfifiova mraznicka) / (DE) Kategorie :
8 (Gefrierschrank) / (DK) Kategori : 8 (Skabsfrysere) / (EE) Kategooria : 8 (Pistine sligavkllmik) / (ES)
Categoria : 8 (Congelador tipo armario) / (Fl) Kategoria : 8 (Kaappipakastin) / (FR) Catégorie : 8 (Congélateur
armoire) / (GR) Katnyopia : 8 (Kataguktng katakdpugpou tumou) / (HR) Kategorija : 8 (Uspravni zamrzivag) / (HU)
Kategoria : 8 (Fagyasztdszekrény) / (IE) Catagoir : 8 (Reoiteoir ingearach) / (IS) Flokkur : 8 (Uppréttur frystir) /
(IT) Categoria : 8 (Congelatore verticale) / (LT) Kategorija : 8 (Vertikalaus tipo $aldiklis) / (LV) Kategorija : 8
(Vertikala saldétava) / (MK) Kateropuwja : 8 (McnpaseH 3amp3Hysau) / (MT) Kategorija : 8 (Friza wiegfa) / (NO)
Kategori : 8 (Oppreist fryser) / (NL) Categorie : 8 (Diepvrieskast) / (PL) Kategoria : 8 (Zamrazarka szafowa) /
(PT) Categoria : 8 (Congelador vertical) / (RO) Categoria : 8 (Congelator vertical) / (RS) Kategoriga : 8
(Vertikalni zamrzivac) / (SE) Kategori : 8 (Frysskap) / (Sl) Kategorija : 8 (Zamrzovalna omara) / (SK)

Kategoria : 8 (Mraznicka skrifiového typu) / (TR) Kategori : 8 (Dikey dondurucu)

(EN) Energy efficiency class /(AL) Klasa e efikasitetit t& energjisé /(BA) Razred energetske efikasnosti /(BG)
Knac Ha enepruitHata edpektusHoct /(CZ) Trida energetické Ucinnosti /(DE) Energieeffizienzklasse /(DK)
Energieffektivitetsklasse /(EE) Energiaklass /(ES) Clase de eficiencia energética /(Fl) Energiatehokkuusluokka /
(FR) Classe d'efficacité énergétique /(GR) Taén evepyeilakric amddoong /(HR) Razred energetske ucinkovitosti /
(HU) Energiahatékonyséagi osztaly /(IE) Aicmilchan i dtaca le héifeachtulacht fuinnimh /(IS) Orkunytniflokkur /
(IT) Classe di efficienza energetica /(LT) Energijos vartojimo efektyvumo klasé /(LV) Energoefektivitates klase /
(MK) Knaca Ha enepretcka eduractoct /(MT) Klassi tal-Efficjenzja fl-Energija /(NO) Energieffektivitetsklasse /
(NL) Energieefficiéntieklasse /(PL) Klasa efektywnosci energetycznej /(PT) Classe de eficiéncia energética /
(RO) Clasa de eficienta energetica /(RS) Klasa energetske efikasnosti /(SE) Energieffektivitetsklass /(Sl)
Razred energetske ucinkovitosti /(SK) Trieda energetickej efektivnosti /(TR) Enerii verimlilik sinifi

(EN) Annual energy consumption “XYZ” [kWh per year], based on standard test results for 24 hours. Actual
energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(AL) Konsumi vjetor i
energjisé "XYZ", bazuar né rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi real i energjisé€ do té varet nga ményra se
si pérdoret pajisja dhe ku ndodhet ajo. /(BA) Godisnja potrosnja energije "XYZ" [kKWh po godini], bazirana na
rezultatima standardnih testiranja u toku 24 ¢asa. Stvarna potro$nja energije ¢e zavisiti toga od kako se aparat
koristi i gdje se nalazi. /(BG) KoHcymauus Ha
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eHeprua ,XYZ" kWh rogunwHo Bb3 0CHOBa Ha pe3ynTaTi OT CTaHAapPTHO 24-4acoBO U3NuMTBaHe. [lencTBUTeNHaTa
KOHCyMaLs Ha eHepris e 3aBI1CK OT TOBa Kak Ce U3Mon3Ba ypeAbT 1 Kbje ce Hamupa. /(CZ) Spotieba energie ,
XYZ' kWh za rok, zaloZzend na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin. Skute¢na spotfeba
energie zavisi na zpusobu pouziti a umisténi spotfebice. / (DE) Energieverbrauch ,XYZ‘ kWh/Jahr, auf der
Grundlage von Ergebnissen der Normprifung tiber 24 Stunden. Der tatsachliche Verbrauch hangt von der
Nutzung und vom Standort des Gerats ab. /(DK) Arligt elforbrug »XYZ« kWh/ar p& grundlag af
standardiserede provningsresultater for 24 timer. Det faktiske elforbrug vil athaenge af, hvordan apparatet
anvendes og dets placering. /(EE) Aastane energiatarbimine “XYZ” [kWh aastas] p6hineb standardsetel
katsetulemustel 24 tunni jooksul. Tegelik energiatarve oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast. /(ES)
Consumo de energia “XYZ” kWh/afio, segun los resultados obtenidos en la prueba estandar de 24 horas;
el consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y de su localizacion. /(Fl)
Energiankulutus "XYZ" kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa mitatun 24 tunnin tuloksen perusteella.
Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kéyttétavoista ja laitteen sijoituksesta. /(FR) Consommation
d’énergie de “XYZ” kWh par an, calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans des conditions
d’essai normalisées. La consommation d’énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de
'emplacement de I'appareil. / (GR) KatavéAwon evépyelag “XYZ" kWh avad €tog, Bdoel amoteheopdtwy

24wpn¢ mpoTunNng SoKIWAG. H mpaypatikni katavdAwon evépyelag eaptdtatl amd Tov TPOmo Xpriong Kai tn Béon
g ovokeung. /(HR) Potrodnja energije ,XYZ' kWh godisnje (kWh/ god), na temelju rezultata dobivenih za
24 sata u standardnim ispitnim uvjetima. Stvarna potro$nja energije ovisit ¢e o nacinu na koji se uredaj koristi
i gdje je smjesten. /(HU)kWh/év energiafogyasztas 24 dras szabvanyos teszteredmeények alapjan. A
tényleges energiafogyasztas figg a készlilék elhelyezésétdl és hasznalatanak maodjatol. /(IE) Idid fuinnimh
bhliantdil "XYZ" [kWh in aghaidh na bliana], bunaithe ar thorthai tastala caighdeanacha ar feadh 24 uair.
Beidh an t-idiu fuinnimh iarbhir ag brath ar conas a uUsaidtear an fearas agus an ait ina bhfuil sé. /(IS) Arleg
orkunyting "XYZ" [kWh & ari], byggt & nidurstédum ur stédludum profum fyrir 24 kist. Raunveruleg
orkunyting fer eftir pvi hvernig taekid er notad og hvar pad er stadsett. /(IT) Consumo di energia “XYZ”
kWh/anno basato sui risultati di prove standard per 24 ore. Il consumo effettivo dipende

dalla modalita di utilizzo dell’apparecchio e dal luogo in cui & installato. /(LT) Metinés energijos sanaudos
XYZ (kWh per metus) pagrjstos bandymo rezultatais, gautais per 24 valandas. Faktinés energijos sanaudos
priklausys nuo to, kaip ir kur aparatas bus naudojamas. /(LV) Energijas patérin$ gada “XYZ”

[kWh gada], pamatojoties uz 24 stundu standarta testa rezultatiem. Realais energijas patérin bus atkarigs
no ta, ka ierice tiek lietota un kur ta atrodas. /(MK) MNoTpowyBauka Ha enektpuyHa eHepruja “XYZ"
KnnosaT-4acoBu rognilHO, Ha OCHOBA Ha CTaHAAPAHW TeCT pe3ynTaTu 3a 24 vaca. BuctmHckata noTpoLlyBayka Ha
eNeKTPUYHa eHepruja Ke 3aBrcK of TOa Kako Ce KOPUCTY anapaToT v Kaae e noctaseH. /(MT) Konsum tal-Energija
fis-Sena "XYZ" (kWh kull sena), ibbazat fuq rizultati tat-test standard ghal 24 siegha. Il-konsum propju tal-energija
jiddependi fuq kif it-taghmir jintuza u fejn ikun jinsab /(NO) Energiforbruk "XYZ" [kKWh per &r], basert pa
standard testresultater over 24 timer. Faktisk energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet brukes og
hvor det er. /(NL) Energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests
gedurende 24 uur. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt
gebruikt en de plaats waar het zich bevindt. /(PL) Zuzycie energii »XYZ« kWh rocznie na podstawie
wynikéw testu przeprowadzonego w normalnych warunkach w cyklu 24 godzinnym. Rzeczywiste zuzycie
energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje. /(PT) Consumo de
energia de “XYZ” kWh por ano, com base nos resultados do ensaio normalizado durante 24 horas. O

valor real do consumo de energia dependera do modo de utilizacdo do aparelho e da sua localizagao

/ (RO) Consum de energie «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard pentru 24 ore.
Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului si de amplasamentul acestuia. /
(RS) Energetska efikasnost "XYZ‘kWh godiSnje, na osnovu rezultata standardnih testiranja u periodu od 24
Casa. Stvarna energetska efikasnost ¢e zavisiti od nac¢ina na koji se uredaj koristi i gde je postavljen. /(SE)
Energiférbrukning *XYZ' kWh per ar, baserat pa standardiserade testresultat under 24 timmar. Den aktuella
energiférbrukningen beror pa hur apparaten anvands och var den placeras. /(Sl) Letna poraba energije
XYZ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa za 24 ur. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije. /(SK) Spotreba energie ,XYZ' kWh za rok na
zéaklade vysledkov Standardného testu za 24 hodin. Skuto¢na spotreba energie bude zavisiet od toho, ako
sa spotrebi¢ pouziva a kde je umiestneny. /(TR) Yillik eneriji tuketimi "XYZ" [yillik kWs], 24 saatlik standart
test sonuglarina dayandiriimistir. Esas enerji tiketimi aygrtin nasil kullanildigina ve nerede

konumlandigina baghdir.
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PRODUCT FICHE

(EN) Fresh Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i mbajtjes sé ushqimit té freskét [L] /(BA) Zapremina
odjeljka za sveze namirnice [L] /(BG) O6em Ha cbxpaHeHue Ha npecHu xpaxu [L] /(CZ) Objem pro Cerstvé
potraviny [L] /(DE) Fassungsvermdgen fur frische Lebensmittel [L] /(DK) Opbevaringskapacitet til friske
madvarer [I] /(EE) Varskete toiduainete maht [L] /(ES) Volumen total de almacenaje de alimentos frescos
[L] /(F1) Tuoreen ruoan séilytystilavuus [L] /(FR) Volume de stockage des aliments frais [L] / (GR) Oykog
AmoBrikeuong Opéokwv Tpoipwv [L] /(HR) Zapremnina Suvanja svjeze hrane [L] /(HU)

Friss élelmiszer-tarolokapacitas [L] /(IE) Toirt storala bia uir [L] /(IS) Geymslurymi fyrir ferskan mat [L] /
(IT) Capacita conservazione cibi freschi [L] /(LT) SvieZiy maisto produkty laikymo kameros talpa, [L] /
(LV) Svaigas partikas uzglabasanas nodalijuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknaampatbe Ha cBexa XpaHa
[L]/(MT) Volum tal-hzin tal-ikel frisk [L] /(NO) Ferskmat lagringsvolum [L] /(NL) Volume voor opslag van
vers voedsel [L] /(PL) Pojemnosc¢ uzytkowa chtodziarki [L] /(PT) Volume de alimentos frescos armazenados
[L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L] /(RS) Zapremina prostora za ¢uvanje svezih
namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym for farska livsmedel [L] /(Sl) Prostornina za shranjevanje svezih

zivil [L] /(SK) Objem ¢erstvych potravin [L] /(TR) Taze gida depolama hacmi [L]

(EN) Chill Storage Volume [L)/(AL) Volumi i magazinimit t€ ushqimit té ftohté [L}/

(BA) Zapremina odjeljka za hladno¢a namirnice [L]/(BG)BmecTtumocT 3a nsctyaasaxe [L)/
(CZ) Objem pro uskladnéni chlazenych potravin [L)/(DE) Inhoud chiller [L]/(DK)
Opbevaringskapacitet til kalevarer [L]/(EE) Jahutatud toiduainete sektsiooni mahutavus [L)/
(ES) Volumen total de almacenaje de refrigeracion [L)/ (Fl)Jaakaapin tilavuus [L)/(FR)Volume
de stockage des aliments réfrigérés [L]/(GR) Oykog BaAduou @uAagng Etoidwv Tpo@ipwv[L])/
(HR) Prostor za pohranu s hlaflenjem [L]/(HU) Sokkol6 tarolasi térfogata [L)/ (IE) Toirt storala
bia Chill [L] / (IS) Geymslurymi fyrir kaeling mat [L)/ (IT) Volume alimenticongelati [L]/(LT)
V’saus laikymo skyriaus talpa [L]/(LV)Dzesé$anas nodalljuma uzglabasanas tilpums [L)/
(MK) BonymeH Ha cknagupamne 1 nagewe [L)/(MT) Volum tal-hzin tal-ikel kessah [L]/

(NO) Kjgleenhet Lagringsvolum [L]/(NL) Inhoud chiller [L}/(PL) Pojemno$¢ uzytkowa

komory chtodniczej [L] /(PT)Volume de armazenamento no comparimento de refrigeragéo [L]/
(RO)Volum de depozitare in frigider [L]/(RS) Zapremina za skladiStenje ohladenih namirnica
[LV/(SE)Forvaringsvolym for kyld mat [L] /(SI) Prostornina hladne shrambe [L]/(SK)

Objem ulozného priestoru na chladené jedlo [L]/ (TR) soguk gida depolama hacmi [L]

(EN) Frozen Food Storage Volume [L] /(AL) Volumi i mbajtjes sé& ushgimit t& ngriré [L] (BA) Zapremina
odjeljka za zamrznute namirnice [L] /(BG) Obem Ha cbxpaHeHvie Ha 3ampa3seHu xpaHu [L]/  (CZ) Objem
pro mrazené potraviny [L] /(DE) Fassungsvermdgen fiir Tiefkiihlkost [L] (DK) Opbevaringskapacitet til
frosne madvarer [I] /(EE) Kilmutatud toiduainete maht [L] /(ES) Volumen de almacenaje de alimentos
congelados [L] /(Fl) Pakasteruoan sailytystilavuus [L] AFR) Volume de stockage des aliments congelés
[L] /(GR) ‘Oykog ATobrikevong Kateguypévwv Tpogipwv [L] / (HR) Zapremnina éuvanja zamrznute

hrane [L] /(HU) Fagyasztdkapacitas [L] /(IE) Toirt stérala bia reoite [L] /(IS) Geymslurymi fyrir frystan
mat [L] /(IT) Capacita totale conservazione cibi congelati [L] A(LT) UZ8aldyty maisto produkty laikymo
talpa, [L] /(LV) Saldétas partikas uzglabasanas nodalijuma tilpums [L] /(MK) BonymeH Ha cknagmnpatse Ha
cmp3Harta xpaHa [L] /(MT) Volum tal-hzin tal-ikel iffrizat [L] /(NO) Frossenmat lagringsvolum [L] /(NL)
Volume voor opslag van bevroren voedsel [L] /(PL) Pojemnosc¢ uzytkowa zamrazarki [L] /(PT) Volume
de Armazenagem de Alimentos Congelados [L] /(RO) Volum de depozitare pentru alimente congelate
[L] /(RS ) Zapremina prostora za ¢uvanje zamrznutih namirnica [L] /(SE) Forvaringsvolym foér frysta
livsmedel [L] /(Sl) Prostornina za shranjevanje zamrznjenih zivil [L] /(SK) Objem mrazenych potravin [L] /
(TR) Donmus gida depolama hacmi [L]

(EN) Design temperature of other compartments (>14°C) : — /(AL) Temperatura e projektuar pér pjesét

e tiera (>14°C) : — /(BA) Predvidena temperatura drugih odjeljaka (>14°C) : — /(BG) Temnepatypa B
ocraHanoto otaenenue (>14°C) : - /(CZ) Teplota ostatnich oddilt ( >14°C) : — /(DE) Temperatur im anderen
Fach (>14°C) : — /(DK) Designtemperatur i andre rum ( >14°C) : — /(EE) Lahtetemperatuur teistes
kambrites (>14°C) : — /(ES) Temperatura de otros compartimentos ( >14°C) : — /(Fl) Muiden osastojen
lampétila ( >14°C) : — /(FR) Température des autres compartiments (>14°C) : — (GR) ©eppokpacia

AaM\ou Bahdpou ( >14°C) : — /(HR) Temperatura ostalih pretinaca ( >14°C) : — /(HU) Tobbi tér hémérséklete
(>14°C) : — [IE) Teocht deartha de na hurrainn eile (>14°C) : — (IS) Hannad hitastig annara hélfa
(>14°C) : — /(IT) Temperatura di altro compartimento ( >14°C) : — /(LT) Kitos kameros projektiné
temperatira (>14°C) : — /(LV) Apléses temperatira citos nodalijumos (>14°C) : — / (MK) Temnepatypa

Ha apyrute nperpagu ( >14°C) : - /(MT) Temperatura tad-disinn ta‘ kompartimenti ohra (>14°C) : — /(NO)
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Temperatur annen avdeling ( >14°C) : — /(NL) Temperatuur van andere ruimten ( >14°C) : — /(PL)
Temperatura pozostatych komoér (> 14°C) : — /(PT) Temperatura de outro compartimento (> 14°C) : —/
(RO) Temperatura altui compartiment ( >14°C) : — /(RS) Temperatura drugih odeljaka ( >14°C) : -/
(SE) Designens temperatur for évrigt utrymme ( >14°C) : — /(Sl) Temperatura drugih predelkov ( >14°C)
: —/(SK) Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C) : — /(TR) Diger bélmenin tasarim sicaklgi (>14°C) : —

(EN) Frost-Free Compartments : Fresh Food, Frozen Food /(AL) Pjesé pa ngricé: Ushqgim i freskét,
ushqgim i ngriré /(BA) Odjeljak bez leda: Sveze namirnice, zamrznute namirnice /(BG)

Be3 ckpex : OTaeneHve 3a CbxpaHeHne Ha NpecHy xpanu, OTaeneHue 3a 3ampasern xpahn /(CZ)
Beznamrazovy : Prostorem pro Cerstvé potraviny, Prostorem pro mraZené potraviny /(DE) Frostfrei :
Lagerfach fur frische Lebensmittel, Gefriergut-Lagerfach /(DK) No frost-rum: friske madvarer, frosne
madvarer /(EE) Jaavaba : Vérske toidu, Kiilmutatud toidu /(ES) Libre de escarcha : Compartimento de
conservacion de alimentos frescos, Compartimento de conservacion de alimentos congelados /(Fl)
Automaattisulatteiset osastot: Tuoreiden ruoka-aineiden sailytysosasto, pakastinosasto /(FR) Sans
givre : Compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches, Compartiment de stockage de
denrées alimentaires congelées /(GR) 6alapog xwpic mayo : 6ANapog amoBriKeuonG VWMWY TPOPIHwWY,
Bdalapog amobrikeuong Katepuypévwy tpogipwy /(HR) Bez nakupljanja leda : Odjeljak za ¢uvanje
svjeze hrane, Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane /(HU) Jegesedésmentes : Friss élelmiszerek
tarolasara alkalmas tér, Fagyasztott élelmiszer tarolasara szant tér /(IE) Urrainn gan sioc : - Bia ur,
Bia reoite /(IS) Frostfritt holf: Ferskur matur, frosinn matur /(IT) Scomparti No-Frost : Scomparto per
la conservazione di alimenti freschi, Scomparto per surgelati /(LT) BeSerk$né kamera : Svieziy maisto
produkty, UzSaldyty maisto produkty /(LV) Bezsarmas nodalljums : Svaiga partika, Saldéta partika /
(MK) Nperpagaw 6e3 mpas: Ceexxa xpaHa, 3amp3Hara xpaxa /(MT) Kompartiment minghajr glata : kel frisk,
Ikel iffrizat /(NO) Frostfrie avdelinger: Ferskmat, frossenmat /(NL) No-frost : Bewaarruimte voor

verse levensmiddelen, Diepvriesbewaarruimte /(PL) System bezszronowy : Komora do
przechowywania $wiezej zywnos$ci, Komora do przechowywania zamrozonej zywnosci /(PT) Sem
gelo : Compartimento de armazenagem de alimentos frescos, Compartimento de armazenagem de
alimentos congelados /(RO) Fara gheata : Compartiment de pastrare a alimentelor proaspete,
Compartiment de pastrare a alimentelor congelate / (RS) Bez zamrzavanja : Frizider, Zamrzivac /(SE)
Frostfritt utrymme: Farska och frysta matvaror /(Sl) Brez ledu : Predelek za shranjevanje sveze hrane,
Predelek za shranjevanje zamrznjene hrane /(SK) Beznamrazovy systém : Oddelenie na uchovavanie
Cerstvych potravin, Oddelenie na uchovavanie mrazenych potravin /(TR) Buzlanmayan bdime :

Taze gida, Donmus gida

(EN) Temperature Rise time [h] /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés [h] /(BA) Vrijeme porasta
temperature [h] /(BG) Bpeme 3a noBuwwaBaHe Ha Temnepatyparta [4] /(CZ) Bezpecna doba uchovani bez
napdjeni [h] /(DE) Temperaturanstiegszeit [h] /(DK) Temperaturstigningstid [t] /(EE) Temperatuuri tdusu
aeg [h] /(ES) Tiempo de incremento de temperatura [h] /(FI) Lampétilan nousuaika [t] /(FR) Durée de
l'augmentation de température [h] (GR) Xpdvog avénong Beppokpaaiag [wpo] /(HR) Vrijeme porasta
temperature [h] /(HU) Visszamelegedési id6 [6ra] /(IE) Am ardaithe teochta [u] / (IS) Timi
hitastigshaekkunar [h] /(IT) Tempo necessario per 'aumento della temperatura [h] /(LT) Temperattros
nuostacio pasiekimo trukmé [h] /(LV) Temperatlras paaugstinasanas laiks [h] /(MK) Bpeme Ha
3rofiemyBatbe Ha Temnepatypa [4] /(MT) Hin sakemm tghola t-temperatura [h] /(NO)
Temperaturstigningstid [time] /(NL) Tijd temperatuurstijging [uur] /(PL) Czas wzrostu temperatury [h] /
(PT) Tempo de subida da temperatura [h] /(RO) Timp de crestere a temperaturii [h] /(RS) Vreme rasta
temperature [h] /(SE) Temperaturens 6kningstid [tim] /(SI) Cas dviga temperature [h] /(SK) Cas
teplotného narastu [h] /(TR) Sicaklik yiikselme siresi [h]

(EN) Freezing Capacity [kg/24h] /(AL) Kapaciteti ngrirés [kg/24 h] /(BA) Kapacitet zamrzavanja [kg/24h]
/(BG) Kanauutet Ha 3ampa3ssBaHe [kg/24 4]/ (CZ) Mrazici vykon [kg/24 h] /(DE) Gefrierkapazitat

[kg/24 h] /(DK) Indfrysningskapacitet [kg/24 t] (EE) Kulmutusvoimsus [kg/24h] /(ES) Capacidad de
congelacion [kg/24 h] /(Fl) Pakastuskapasiteetti [kilogrammoina vuorokaudessa] AFR) Capacité de
congélation [kg/24 h] (GR) Ikavétnta Yoéng [kg/24 wpo] / (HR) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h] /

(HU) Fagyasztasi kapacitas [kg/24 6raban] /(IE) Acmhainn reoite [kg/24u] /(IS) Frystigeta [kg/24h] /

(IT) Potenza di congelamento [kg/24 h] ALT) Saldymo geba [kg/24h] /(LV) Saldésanas jauda [kg/24h] /
(MK) KanauuteT 3a 3amp3HyBatbe [kr/24u] / (MT) Kapacita ta' iffrizar [kg/24h] /(NO) Frysekapasitet [kg/
dagn] /(NL) Vriesvermogen [kg/24 uur] /(PL) Wydajno$¢ zamrazania [kg/24 h] /(PT) Capacidade de
congelamento [kg/24 h] /(RO) Capacitatea frigiderului (kg/24 ore) /(RS) Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h]
/(SE) Fryskapacitet [kg/24 tim] /(Sl) Zamrzovalna zmogljivost [kg/24 h] (SK) Kapacita mrazenia [kg/24 h]
/(TR) Dondurma kapasitesi [kg/24h]

n
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M (EN) Climate class : SN-T, SN, T (This appliance is intended to be used at ambient temperature
between 10°C and 43°C. )/ (AL) Kategoria e klimés : SN-T, SN, T (Kjo pajisje €shté ndértuar té pérdoret
né temperaturé ambienti mes 10°C dhe 43°C. )/ (BA) Klimatski razred: SN-T, SN, T (Ovaj aparat je
namjenjen za upotrebu na temperaturi ambijenta izmedu 10°Ci 43°C. )/ (BG) KnumatunyeH knac :

SN-T, SN, T(To3u ypen e npegHasHaveH 3a pabota B NPOCTpaHCTBa C TemrnepaTypa Ha okonHaTta cpeja
o1 10°C po 43°C. )/ (CZ) Klimaticka tfida : SN-T, SN,T(Tento spotfebic je uréen k pouziti za teploty okoli
od 10°C do 43°C. )/ (DE) Klimaklasse : SN-T, SN, T(Dieses Gerat ist fiir den Betrieb bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 43°C bestimmt. )/ (DK) Klimaklasse: SN-T, SN, T(Apparatet
er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 10°C og 43°C.) / (EE) Kliimaklass : SN-T,
SN, T(Seade on mdeldud kasutamiseks Umbritseva 6hutemperatuuriga 10°C kuni 43°C.) / (ES) Clase
climatica : SN-T, SN, T(Este aparato esta destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre
10°C e 43°C.) / (FI) limastoluokka: SN-T, SN,T(Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistdssa,
jonka lampétila on 10—43 °C.) / (FR) Classe climatique : SN-T, SN,T(Cet appareil est congu pour étre
utilisé a une température ambiante comprise entre 10°C et 43°C. )/ (GR) KAipartikr) khédon : SN-T, SN, T
(H Trapouca cuokeun TTpoopileTal yia Xprion o€ Bepuokpaaia epiBaAlovtog petagy 10°C kai 43°C. )

/ (HR) Klimatski razred : SN-T, SN, T(Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi na temperaturi okoline izmedu
10°Ci43°C.)/ (HU) Klima osztaly : SN-T, SN, T(Ezt a készuléket 10°C és 43°C kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten valé hasznalatra tervezték. )/ (IE) Aicmitchan i dtaca le haeraid :SN-T, SN, T( Beartaitear
go mbainfear Usaid as an bhfearas seo ag teocht chomhthimpeallach idir 10°C agus 43°C.) / (IS)
Loftslagsflokkur : SN-T, SN, T(Petta taeki er aetlad til notkunar vid stofuhita milli 10 °C og 43 °C.) /(IT)
Classe climatica : SN-T, SN, T(Questo apparecchio € destinato all'uso con una temperatura ambiente
compresa tra 10°C e 43°C.) / (LT) Klimato klasé : SN-T, SN,T(Sis aparatas skirtas naudoti 10-43 °C
temperatros aplinkoje. )/ (LV) Klimata klase : SN-T, SN, T(ST ierice ir paredzéta lieto$anai apkartéjas
vides temperatdra no 10°C Iidz 43°C. )/ (MK) Knumatcka knaca : SN-T, SN,T(OBoj ypea € HameHeT 3a
KOpUCTeHe BO oKonuHa co Temnepatypa mery 10°C n 43°C )/ (MT) Klassi tal-Klima : SN-T, SN,T(Dan
it-taghmir hu mahsub li jintuza f'temperatura ambjentali ta' bejn 10°C u 43°C. )/ (NO) Klimaklasse :

SN-T, SN, T(Dette apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 10°C og 43°C. )/
(NL) Klimaatklasse : SN-T, SN, T(Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 10°C en 43°C.) / (PL) Klasa klimatyczna : SN-T, SN,T(Urzadzenie przeznaczone do uzytku w
temperaturze otoczenia od 10°C do 43°C. )/ (PT) Classe climatica : SN-T, SN,T(Este aparelho
destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 10°C e 43°C. )/ (RO) Clasa de climatizare :
SN-T, SN, T(Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre 10°C si 43°C) / (RS)
Klimatska klasa : SN-T, SN, T(Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od

10°C do 43°C.)/(SE) Miljoklass : SN-T, SN,T(Denna apparat ar avsedd att anvandas vid en
omgivningstemperatur mellan 10°C och 43°C. )/ (Sl) Klimatski razred : SN-T, SN, T(Ta aparat se uporablja
pri temperaturah prostora od 10°C do 43°C.) / (SK) Klimaticka trieda : SN-T, SN, T(Tento spotrebic je
urdeny na pouzivanie pri izbovej teplote od 10°C do 43°C. )/ (TR) iklim sinifi : SN-T, SN,T(Bu aygitin 10°C
ve 43°C arasi ortam sicakliginda kullaniimasi amaglanmistir.)

M (EN) Climate class : N-T, T (This appliance is intended to be used at ambient temperature
between 16°C and 43°C. )/ (AL) Kategoria e klimés : N-T, T (Kjo pajisje €shté ndértuar té& pérdoret
né temperaturé ambienti mes 16°C dhe 43°C. )/ (BA) Klimatski razred: N-T, T (Ovaj aparat je
namjenjen za upotrebu na temperaturi ambijenta izmedu 16°Ci 43°C. )/ (BG) KnumaTnyeH knac :
N-T, T (To3u ypen e npegHasHadeH 3a paboTa B NpOCTpaHCTBA C TeMnepaTtypa Ha okonHaTta cpefa
oT 16°C go 43°C. )/ (CZ) Klimaticka tfida : N-T, T (Tento spotfebi¢ je uréen k pouziti za teploty okoli
od 16°C do 43°C. )/ (DE) Klimaklasse : N-T, T (Dieses Gerat ist fiir den Betrieb bei einer
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 43°C bestimmt. )/ (DK) Klimaklasse: N-T, T (Apparatet
er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16°C og 43°C.) / (EE) Kliimaklass : N-T,
T (Seade on moeldud kasutamiseks Umbritseva 6hutemperatuuriga 16°C kuni 43°C.) / (ES) Clase
climatica : N-T, T(Este aparato esta destinado a ser utilizado en una temperatura ambiente entre
16°C e 43°C.) / (FI) limastoluokka: N-T, T(Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ymparistossa,
jonka lampdtila on 16-43 °C.) / (FR) Classe climatique : N-T, T(Cet appareil est congu pour étre
utilisé a une température ambiante comprise entre 16°C et 43°C. )/ (GR) KAigatikr) kAdon : N-T, T
(H Trapouoa cuokeun TpoopileTal yia Xprion o€ Beppokpaaia TepIBaAAovTog petagu 16°C ka1 43°C. )
/ (HR) Klimatski razred : N-T, T(Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi na temperaturi okoline izmedu
16°Ci43°C.)/ (HU) Klima osztaly : N-T, T(Ezt a készuléket 16°C és 43°C kozotti kornyezeti
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hémérsékleten valé hasznalatra tervezték. )/ (IE) Aicmiuchan i dtaca le haeraid : N-T, T( Beartaitear
go mbainfear Usaid as an bhfearas seo ag teocht chomhthimpeallach idir 16°C agus 43°C.) / (IS)
Loftslagsflokkur : N-T, T(Petta teeki er aetlad til notkunar vié stofuhita milli 16 °C og 43 °C.)/ (IT)
Classe climatica : N-T, T(Questo apparecchio € destinato all’'uso con una temperatura ambiente
compresa tra 16°C e 43°C.) / (LT) Klimato klasé : N-T, T(Sis aparatas skirtas naudoti 16—43 °C
temperatiros aplinkoje. )/ (LV) Klimata klase : N-T, T(ST ierice ir paredzéta lieto$anai apkartgjas
vides temperattra no 16°C Iidz 43°C. )/ (MK) Knumatcka knaca : N-T, T(OBoj ypen e HameHeT 3a
KOpucTeHe BO oKkonvHa co Temnepatypa mery 16°C n 43°C )/ (MT) Klassi tal-Klima : N-T, T(Dan
it-taghmir hu mahsub li jintuza f'temperatura ambjentali ta' bejn 16°C u 43°C. )/ (NO) Klimaklasse :
N-T, T(Dette apparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og 43°C. )/
(NL) Klimaatklasse : N-T, T(Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 16°C en 43°C.) / (PL) Klasa klimatyczna : N-T, T(Urzadzenie przeznaczone do uzytku w
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C. )/ (PT) Classe climatica : N-T, T(Este aparelho

destina-se a ser utilizado a uma temperatura ambiente entre 16°C e 43°C. )/ (RO) Clasa de climatizare :
N-T, T(Acest aparat este destinat utilizarii la o temperatura ambianta intre 16°C si 43°C ) / (RS)
Klimatska klasa : N-T, T(Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi od 16°C do 43°C.)
/(SE) Miljoklass : N-T, T(Denna apparat ar avsedd att anvandas vid en omgivningstemperatur mellan
16°C och 43°C. )/ (Sl) Klimatski razred : N-T, T(Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora od
16°C do 43°C.) / (SK) Klimaticka trieda : N-T, T(Tento spotrebic je ur€eny na pouzivanie pri izbovej
teplote od 16°C do 43°C. )/ (TR) iklim sinifi : N-T, T(Bu aygitin 16°C ve 43°Carasi ortam sicakliginda
kullaniimasi amaglanmistir.)

3HJI4 12NnAaoyd

(EN) Airborne acoustical noise emissions [dB(A)] /(AL) Emetimet e zhurmés akustike né ajér [dB(A)] /
(BA) Emisija buke [dB (A)] ABG) W3nbusaHuaT Bb3pyLeH wym [dB(A)] / (CZ) Emise hluku Sifeného
vzduchem [dB(A)] /(DE) Luftschallemissionen [dB(A)] /(DK) Emission af luftbaren stej [dB(A)] (EE) Ohus
leviva miira tase [dB(A)] (ES) Emisiones de ruido acustico aéreo [dB(A)] /(Fl) Aanitaso iimaistuna &anen
tehona dB(A) /(FR) Emissions acoustiques dans I'air [dB(A)] A(GR) EKopméc agpdpepTou aKoUaTIKOY
BopuPou [dB(A)]/ (HR) Emisije buke koja se prenosi zrakom [dB(A)] /(HU) Levegdben terjedd akusztikus
zajkibocsatas [dB(A)] (IE) Astaiochtai fuaimthorainn aerbheirthe [dB (A)] AIS) Havadamengun
hlj6dstyrks sem berst med loftinu [dB (A)] /(IT) Emissioni di rumore aereo [dB(A)] /(LT) Ore sklindantis
skleidziamas akustinis triukSmas, [dB(A)] /(LV) Gaisa akustiska trokSna emisija [dB(A)] (MK) Huso

Ha cvna Ha 3Byk [dB(A)]/ (MT) Emmissjonijiet fl-arja ta' storbju akustiku [dB (A)] /(NO) Luftbaren stoy
dB(A)] /(NL) Geluidsemissie via de lucht [dB(A)] /(PL) Poziom emitowanego hatasu [dB(A)] /(PT) Nivel
de emissdes de ruido [dB(A)] /(RO) Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)] /(RS) Nivo proizvedene
buke [dB(A)] /(SE) Luftburen akustisk bulleremission [dB(A)] /(SI) Emisije akusti¢nega hrupa, ki se
prenasa po zraku [dB(A)] /(SK) urovne vydavaného hluku prenasaného vzduchom [dB(A)] A(TR) Hava ile
yayilan akustik gurdltd salimlari [dB (A)]

(EN) Free standing / Built-in : Free standing /(AL) Me géndrim té liré /(BA) Samostojeéi /(BG) Crosy
camocrosaTenHo / (CZ) Volné stojici /(DE) Freistehend /(DK) Fritstaende /(EE) Vabalt seisev /(ES)
Independiente /(Fl) Vapaasti seisova /(FR) Autonome /(GR) EAetbepo / (HR) Samostojeéi /(HU)
Szabadon &ll6 /(IE) Saorsheasaimh /(IS) Fristandandi /(IT) Autoportante /(LT) Pastatomasis /(LV)
Brivi stavoss /(MK) Cno6ogto croeukn / (MT) Jogghod wiegaf /(NO) Frittstdende /(NL) Losstaand /
(PL) Wolnostojacy /(PT) Instalagao Livre /(RO) Independent /(RS) Samostalno /(SE) Fristdende /(Sl)
Prostostojeci /(SK) Volne stojace ATR) Bagimsiz
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Warning for flammable material

Warning : Risk of fire /

Flammable materials A
Isobutane, R600a B
Cyclopentane c

A (EN) Warning : Risk of fire / Flammable materials /(AL) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale té
ndezshme /(BA) Upozorenje: Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(BG) MpenynpexaeHue : Puck
ot noxap / 3ananumu matepuanu /(CZ) Varovani : Nebezpedi vzniku pozaru / Hoflavé materialy /(DE)
Warnung : Brandgefahr / Brennbare Materialien /(DK) Advarsel: brandrisiko/brandbare materialer /(EE)
Hoiatus : tuleoht / Tuleohtlikud materjalid /(ES) Advertencia : Riesgo de incendio / Materiales inflamables
/(FI) Varoitus: Tulipalovaara/syttyvia materiaaleja /(FR) Avertissement : Risque d'incendie / Matériaux
inflammables /(GR) Mpoeldomoinon : Kivduvog ¢wTidg / EspAekta uAikd /(HR) Upozorenje:
Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali /(HU) Figyelmeztetés : Tlizveszély / Gyulékony anyagok /

(IE) Rabhadh: Baol Déiteain / Abhair inlasta /(IS) Vidvérun: Heetta & bruna / Eldfim efni /(IT) Attenzione

: rischio d’incendio / Materiale infiammabile /(LT) Jspéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /(LV)
Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojosi materiali /(MK) MNpenynpeanysare : OnacHocT of,
noxap / 3anannueu matepujanu /(MT) Twissija: Riskju ta' nirien / Materjali fiammabbli /(NO) Advarsel

: Brannfare / Brennbare materialer /(NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /

(PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty tatwopalne /(PT) Aviso : Risco de incéndio / Materiais
inflamaveis /(RO) Avertisment : Risc de incendiu / Materiale inflamabile /(RS) Upozorenje : Opasnost od
pozara / Zapaljivi materijali /(SE) Varning : Brandrisk / Brandfarligt material /(SI) Opozorilo : nevarnost
pozara / Vnetljivi materiali /(SK) Varovanie : Nebezpecéenstvo poziaru / Horlavé materialy /(TR) Uyart:
Yangin riski / Yanabilir maddeler

B (EN) Isobutane, R600a /(AL) Izobutan, R600a /(BA) Izobutan, R600a /(BG) /306yTaH, R600a /(CZ)
Izobutan, R600a /(DE) Isobutan, R600a /(DK) Isobutan, R600a /(EE) Isobutaan, R600a /(ES) Isobutano,
R600a /(Fl) Isobutaani, R600a /(FR) Isobutane, R600a /(GR) IcoBouTtavio, R600a /(HR) Izobutan,
R600a /(HU) Izobutan, R600a /(IE) Iseabttan, R600a /(IS) isébutan, R600a /(IT) Isobutano, R600a /
(LT) Izobutanas, R600a /(LV) Izobutans, R600a /(MK) /306yTaH, R600a /(MT) Isobutane, R600a /(NO)
Isobutan, R600a /(NL) Isobutaan, R600a /(PL) Izobutan, R600a /(PT) Isobutano, R600a /(RO) Izobutan,
R600a /(RS) Izobutan, R600a /(SE) Isobuten, R600a /(Sl) Izobutan, R600a /(SK) Izobutan, R600a /(TR)
izobutan, R600a

c (EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) LinknoneHtaH /(CZ) Cyklopentan /
(DE) Zyklo-Pentan /(DK) Cyklopentan /(EE) Tsiiklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) syklopentaani /
(FR) Cyclopentane /(GR) KukAorevtavio /(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /
(IS) syklopentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /(MK) LinknonexTaH /(MT)
Cyclopentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO)
Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl) Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan
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Rating label

FRIGORIFERO-FREEZER SCOMPARTI NO-FROST

REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE |
@ LG KUHL-UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI

WYTEIO-KATAWY=ZH XQPIZ NArO

C

MODEL/Modell/Modello/MovTého :
Product code :

D

E,FGHIJ

CLIMATE CLASS/Kli lasse cli
/KhipaTikg kAdon

DEFROSTING INPUT/Entfrostungseingang
/Potenza in entrata di scongelamento/lox g anéyugng

GROSS STORAGE
voL TOTAL | REFRIGERATOR | FREEZER

TWO STAR

secTion | CHILL

=

RATED INPUT OF ICEMAKER/Nenneingang der
i ine/Potenza inale in entrata della

per il ghiaccio/OvopaaTiky 100G nayounxavig
TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit

/Tempo io per | della

/Xpbvog augnong Bsppokpaaiag
FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitat

/Potenza di congelamento/lkavétnTa YiEng
INSULATION BLOWING GAS/Treibgas fiir Isolierung

/lsolamento gas di soffiaggio/Aépio d10ykwong pévwong

: CYCLOPENTANE/Zyklo-Pentan/Ciclopentano/KukAomevravio
MADE IN CHINA/Hergestellt in China/Prodotto in Cina/ ke oty Kiva

FRIGORIFERO-FREEZER SCOMPARTI NO-FROST

( REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE
@ LG KUHL-UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI
WYTEIQO-KATAWYZH XQPIZ NAr0

N

MODEL / Modell / Modello / MovTého :

Product code :

+The Value in () is according to new standard EN62552:2020.
CLIMATE CLASS / Klimaklasse / Classe climatica

/KhipaTiki kAGon
DEFROSTING INPUT / Entfrostungseingang

/ Potenza in entrata di scongelamento / loxig anéyugng

R
C
D
E,F,P,H1J,Q

GROSS STOH"I"(\:IZ STAR
voL TOTAL | FRIDGE | FREEZER secTion | CHILL 0 STAR
NEW+

| [ T [ 1

RATED INPUT OF ICEMAKER / Nenneingang der
Eismaschine / Potenza nominale in entrata della macchina
per il ghiaccio / OvopaaTikf 10XUG Tayopnxavig

TEMPERATURE RISE TIME / Temperaturanstiegszeit
/Tempo io per | della
/ Xpovog avgnong Beppokpaciag

FREEZING CAPACITY / Gefrierkapazitat
/Potenza di congelamento / IkavéTnTa YoEng

MADE IN CHINA/ Hergestellt in China / Prodotto in Cina/ Kataokeudornke omy Kiva

)
)
(©]
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c
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-
(@)
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A (EN) Refrigerator-freezer Frost free /(AL) Frigorifer-ngrirés pa ngricé /(BA) Hladnjak-zamrziva¢ bez
leda /(BG) Xnagunuuk-dpusep be3 ckpex / (CZ) Chladni¢ka s mrazni¢kou,Beznamrazova /(DK) No
frost-keleskab/fryser /(EE) Kilmik-stigavkilmik Kilmumiskindel /(ES) Refrigerador-congelador Libre de
escarcha /(Fl) Jadkaappi-pakastin, automaattisulatteinen /(FR) Réfrigérateur-congélateur Sans givre /
(HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez nakupljanja leda /(HU) Hiit6szekrény-fagyaszté Jegesedésmentes /

(IE) Cuisneoir-reoiteoir Urrann gan sioc /(IS) isskapur — frystir Frostfritt holf (LT) Saldytuvas-$aldiklis
Be Serksno /(LV) Ledusskapis-saldétava Bezsarmas nodaltjums /(MK) ®puxnaep-3amp3aHyBay
6e3mpa3/ (MT) Friza u refrigeratur li ma jaghmlux glata /(NO) Frostfri kjoleskap med fryser /(NL)
Koel-vriescombinatie No-frost /(PL) Chtodziarko-zamrazarka System bezszronowy /(PT) Frigorifico-
congelador Sem gelo /(RO) Frigider-congelator Fara gheata {RS) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja
/(SE) Frostfritt Kyl- och frysskap /(Sl) Hladilnik-zamrzovalnik Brez ledu /(SK) Chladnicka s mrazni¢kou
Beznamrazovy systém /(TR) Buzdolabi- dondurucu No Frost

A (EN) Refrigerator Frost free /(AL) Frigorifer pa ngricé /(BA) Hladnjak bez leda /(BG) XnagunHuk be3
ckpex /(CZ) Chladnicka, Beznamrazova /(DK) No frost-keleskab /(EE) Kilmik Kilmumiskindel /(ES)
Refrigerador Libre de escarcha /(Fl) Jaédkaappi Automaattisulatteinen /(FR) Réfrigérateur Sans givre /
(HR) Hladnjak Bez nakupljanja leda /(HU) Hiit6szekrény Jegesedésmentes /(IE) Cuisneoir Urrann gan
sioc /(IS) Isskapur Frostfritt holf (LT) Saldytuvas Be Serk$no /(LV) Ledusskapis Bezsarmas nodaltjums /
(MK) ®pwuxunpep bes mpas /(MT) Refrigeratur li ma jaghmlux glata /(NO) Frostfri kjoleskap /(NL) Koel
No-frost /(PL) Chtodziarko System bezszronowy /(PT) Frigorifico Sem gelo /(RO) Frigider Fara gheata /
(RS) Frizider Bez zamrzavanja /(SE) Frostfritt Kyl /(SI) Hladilnik Brez ledu /(SK) Chladni¢ka
Beznamrazovy systém /(TR) Buzdolabi No Frost

A (EN) Freezer Frost free /(AL) Ngrirés pa ngricé /(BA) Zamrzivac bez leda /(BG) ®pusep be3 ckpex /(CZ)
Mrazni¢kou Beznamrazova /(DK) No frost-Fryser /(EE) Stigavkilmik Kilmumiskindel /(ES) Congelador
Libre de escarcha /(Fl) Pakastin Automaattisulatteinen /(FR) Congélateur Sans givre / (HR) Zamrziva¢
Bez nakupljanja leda /(HU) Fagyaszt6 Jegesedésmentes /(IE) Reoiteoir Urrann gan sioc /(IS) Frystir
Frostfritt hdlf /(LT) Saldiklis Be Serksno /(LV) Saldétava Bezsarmas nodaltjums /(MK) 3amp3Hysau be3
mpas3 /(MT) Friza li ma jaghmlux glata /(NO) Frostfri fryser /(NL) Vriescombinatie Nofrost /(PL) Zamrazarka
System bezszronowy /(PT) Congelador Sem gelo /(RO) Congelator Fara gheata / (RS) Zamrziva¢ Bez
zamrzavanja /(SE) Frostfritt frysskap /(Sl) Zamrzovalnik Brez ledu /(SK) Mrazni¢kou Beznamrazovy
systém /(TR) Dondurucu No Frost

B (EN) Model /(AL) Modeli /(BA) Model /(BG) Mogen / (CZ) Model /(DK) Model /(EE) Mudel /(ES) Modelo /
(FI) Malli /(FR) Modeéle /(HR) Model /(HU) Modell /(IE) Munla /(IS) Gerd /(LT) Modelis /(LV) Modelis /(MK)
Mogen / (MT) Mudell /(NO) Modell /(NL) Model /(PL) Model /(PT) Modelo /(RO) Model /(RS) Model /(SE)
Modell /(SI) Model /(SK) Model /(TR) Model

C (EN) Climate class /(AL) Kategoria e klimés /(BA) Klimatski razred /(BG) Knumatuuet knac/ (CZ)
Klimaticka tfida /(DK) Klimaklasse /(EE) Kliimaklass /(ES) Clase climatica /(Fl) llmastoluokka /(FR)
Classe climatique /(HR) Klimatski razred /(HU) Klima osztaly /(IE) Aicmitchan i dtaca le haeraid /(IS)
Loftslagsflokkur /(LT) Klimato klasé /(LV) Klimata klase /(MK) Knumatcka knaca / (MT) Klassi tal-Klima /
(NO) Klimaklasse /(NL) Klimaatklasse /(PL) Klasa klimatyczna /(PT) Classe climatica /(RO) Clasa de
climatizare /(RS) Klimatska klasa /(SE) Miljoklass /(Sl) Klimatski razred /(SK) Klimatické trieda /(TR)
Iklim sinifi

D (EN) Defrosting input /(AL) Hyrja e shkrirjes /(BA) Ulaz odmrzavanja /(BG) MoTtpe6sBaHa MOLHOCT 3a
pasmpasasaHe / (CZ) Pfikon pfi rozmrazovani /(DK) opteningsindgang /(EE) Sulatamise sisend /(ES)
Entrada de desescarche /(FI) Sulatuksen tulo /(FR) Entrée de décongélation /(HR) Ulaz odmrzavanja /
(HU) Leolvasztasi bemenet /IE) lonchur di-reoite /(IS) Inntak pidnunar /(LT) Energijos poreikis atSildymui
/(LV) AtsaldéSanas ievade /(MK) Ogmp3nysauku sne3/ (MT) Dhul ta' iddiffrostjar (NO) Nominell avtining
/(NL) Ingang ontdooien /(PL) Pobér mocy przy rozmrazaniu /(PT) Entrada para descongelagéo /(RO)
Putere dezghetare /(RS) Ulazna snaga za odmrzavanje /(SE) Avfrostningseffekt /(SI) Odjemna mo¢ za
odleditev /(SK) Prikon rozmrazovania /(TR) Buz ¢6zme girisi

E (EN) Gross VOL /(AL) Volumi bruto /(BA) Bruto zapremina /(BG) Bpyto o6em / (CZ) Hruby objem
ulozného prostoru /(DE) Bruttovolumen /(DK) Bruttokapacitet /(EE) Kogumaht /(ES) Volumen bruto /(FI)
Bruttotilavuus /(FR) Volume brut /(GR) ZuvoAikog oykog / (HR) Bruto obujam /(HU) Bruttd térfogat (IE)
Olltoirt /(IS) Heildarrymi /(IT) Volume lordo /(LT) Bendroji talpa /(LV) Bruto tilpums /(MK) Bpyto BonymeH
/(MT) Volum shih /(NO) Bruttovolum /(NL) Brutovolume /(PL) Pojemnos¢ brutto /(PT) Volume bruto /(RO)
Volum brut /(RS) Bruto zapremina /(SE) Bruttovolym /(Sl) Bruto prostornina /(SK) Hruby objem /(TR)
Brit hacim
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(EN) Storage VOL /(AL) Volumi i ruajtjes /(BA) SkladisSna zapremina /(BG) noneseH o6em / (CZ)

ulozny prostor /(DE) Speichervolumen /(DK) Opbevaringskapacitet /(EE) Hoiustamise kogumaht /

(ES) Volumen de almacenaje /(Fl) Sailytystilavuus /(FR) volume de stockage /(GR) amobnkeutikog
oykog / (HR) obujam skladistenja /(HU) tarold térfogat /(IE) Toirt stérala /1S) Geymslurymi /(IT) volume
di conservazione /(LT) Sandéliavimo talpa /(LV) nodalijuma tilpums /(MK) BonymeH 3a cknagupatbe /
(MT) Volum tal-hzin /(NO) Lagringsvolum /(NL) Opslagvolume /(PL) pojemnos¢ przechowywania /(PT)
Volume de armazenamento /(RO) Volum de depozitare /(RS) skladi$na zapremina /(SE) lagringsvolym /
(SI) prostornina shranjevalnega prostora /(SK) objem tlozného priestoru /(TR) depolama hacmi

(EN) Refrigerator /(AL) Frigorifer /(BA) Hladnjak /(BG) Xnagunxuk / (CZ) Chladnicka /(DE) Kiihlschrank
/(DK) Kaleskab /(EE) Kilmkapp /(ES) Frigorifico /(FI) Jaadkaappi /(FR) Réfrigérateur /(GR) Yuyeio /
(HR) Hiadnjak /(HU) Hiitészekrény /(IE) Cuisneoir /(IS) isskapur /(IT) Frigorifero /(LT) $aldytuvas /(LV)
Ledusskapis AMK) ®Opwxugep / (MT) Refrigeratur (NO) Kjoleskap /(NL) Koel /(PL) Lodéwka /(PT)
Frigorifico /(RO) Frigider /(RS) Frizider /(SE) Kyl /(Sl) Hladilnik /(SK) Chladni¢ka /(TR) Buzdolabi

(EN) Freezer /(AL) Ngrirés /(BA) Zamrzivac /(BG) ®pusep / (CZ) Mraznicka /(DE) Gefrierschrank /(DK)
Fryser /(EE) Stugavkilmik /(ES) Congelador /(FI) Pakastin /(FR) Congélateur /(GR) Katapuktng/ (HR)
Zamrzivaé /(HU) Fagyaszté /(IE) Reoiteoir /(IS) Frystir /(IT) Freezer /(LT) Saldiklis /(LV) Saldétava /(MK)
3amp3Hysau / (MT) Friza /(NO) Fryser /(NL) Vriescombinatie /(PL) Zamrazalnik /(PT) Congelador /(RO)
Congelator /(RS) Zamrziva¢ /(SE) Frysskap /(Sl) Zamrzovalnik /(SK) Mrazni¢ka /(TR) Dondurucul

(EN) 2star section /(AL) Seksioni me 2 yje /(BA) Odjeljak 2 zvjezdice /(BG) Otnenexve c 2 38e3am /
(CZ) sekce s 2 hvézdickami energetické ucinnosti /(DE) 2Sterne-Sektion /(DK) 2-stjernet afsnit /(EE)
2-tarniline osa /(ES) Seccién 2 estrellas /(Fl) 2star-osa /(FR) Compartiment 2 étoiles /(GR) Awapépiopa
2 aotépwv / (HR) Odjeljak s 2 zvjezdice /(HU) 2 csillagos rész /(IE) Ranndg 2 réalta /(IS) 2stjérnu hluti
/(IT) Sezione 2star /(LT) Dviejy zvaigZduciy kamera /(LV) 2 zvaigZnu nodalijums /(MK) Oagen co 2
sse3gn / (MT) sezzjoni 2star /(NO) 2-stjernersseksjon /(NL) 2-ster-gedeelte /(PL) Sekcja 2 gwiazdek /
(PT) Secgéo 2 estrelas /(RO) sectiunea 2stele (RS) 2star odeljak /(SE) Tvastjarnig avdelning /(Sl)
Oddelek z dvema zvezdicama /(SK) Sekcia s 2 hviezdi¢kovym energetickym hodnotenim /(TR) 2yildiz
bolimu

(EN) CHILL /(AL) ftohtési /(BA) hladnoca /(BG) ctyaenuHa / (CZ) chlad /(DE) Kiihle /(DK) Kold /(EE)
kilmus /(ES) frio /(F1) Jaahdytys /(FR) Fraicheu /(GR) yoxpa / (HR) hladnoéa /(HU) hités /(IE) Chill /
(IS) keeling /(IT) freddo /(LT) Saltumas /(LV) aukstums /(MK) ctynenuno / (MT) kessah /(NO) avkjole /
(NL) koude /(PL) Komora schtadzania /(PT) frio /(RO) Racire /(RS) Hladnoca /(SE) kyla /(Sl) hladnost /
(SK) chlad /(TR) soguk

(EN) Rated input of ice maker /(AL) Hyrja nominale e prodhuesit té akullit (BA) nominalni ulaz ledomata
/(BG) MotpebasaHa mowHocT oT neporeHepatopa / (CZ) Jmenovity pfikon vyrobniku ledu /(DK)
Ismaskinens nominelle forbrug /(EE) Jadmasina sisend /(ES) Entrada nominal de la maquina de hielo /
(FI1) jaépalakoneen nimellistulo /(FR) Entrée nominale de la machine a glagons /(HR) Nazivna ulazna
snaga ledomata /(HU) Jégkészit§ névleges bemenete /(IE) lonchur rataithe de ghléas déanta oighir /
(IS) Malinntak isframleidanda /(LT) Vardinis ledo ruostuvo energijos poreikis /(LV) Nominala ledus
izgatavotaja pievade /(MK) HomvHaneH sne3 Ha negomatot / (MT) Klassifikazzjoni tad-dhul tal-kreatur
tas-silg /(NO) Tilferselsniva ismaskin /(NL) Nominaal ingangsvermogen van ijsmachine /(PL) Wejscie
znamionowe maszynki do lodu /(PT) Entrada nominal do produtor de gelo /(RO) Putere nominala pentru
dozatorul de gheata ARS) Nominalna ulazna snaga ledomata /(SE) Markeffekt for islada /(Sl) Nazivna
odjemna mo¢ ledomata /(SK) Menovity prikon vyrobnika fadu ATR) Buz makinesinin nominal girisi

(EN) Temperature rise time /(AL) Koha e ngritjes sé temperaturés /(BA) Vrijeme porasta temperature /
(BG) Bpeme 3a nosuwaBaHe Ha Temnepatypata/ (CZ) Bezpecna doba uchovani bez napajeni /(DK)
Temperaturstigningstid /(EE) Temperatuuri tdusmise aeg /(ES) Tiempo de incremento de temperatura
/(Fl) Lampétilan nousuaika /(FR) Durée de I'augmentation de température /(HR) Vrijeme porasta
temperature /(HU) Visszamelegedési id6 /(IE) Am ardaithe teochta /(IS) Timi hitastigshaekkunar /(LT)
Temperatiros nuostacio pasiekimo trukmé /(LV) Temperatiras paaugstinasanas laiks /(MK) Bpeme Ha
3ronemyBarbe Ha Temnepatypa/ (MT) Hin sakemm tghola t-temperatura /(NO) Temperaturstigningstid /
(NL) Tijd temperatuurstijging /(PL) Czas wzrostu temperatury /(PT) Tempo de subida da temperatura /
(RO) Timp de crestere a temperaturii /(RS) Vreme rasta temperature /(SE) Temperaturens ékningstid /
(S1) Cas dviga temperature /(SK) Doba bezpe&ného uchovania pri vypnutom napajani /(TR) Sicaklik
ylkselme suresi
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(EN) Freezing Capacity /(AL) Kapaciteti ngrirés /(BA) Kapacitet zamrzavanja /(BG) KanauuTet Ha
3ampasnasare / (CZ) Mrazici vykon /(DK) Indfrysningskapacitet /(EE) Kilmutusvéimsus /(ES) Capacidad
de congelacion /(Fl) Pakastuskapasiteetti /(FR) Capacité de congélation /(HR) Kapacitet zamrzavanja /
(HU) Fagyasztasi kapacités /(IE) Acmhainn reoite /(IS) Frystigeta /(LT) Saldymo geba /(LV) Saldé$anas
jauda /(MK) Kanauuet 3a 3amp3Hysarbe / (MT) Kapacita ta' iffrizar /(NO) Frysekapasitet /(NL)
Vriesvermogen /(PL) Wydajno$¢ zamrazania /(PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea
frigiderului /(RS) Kapacitet zamrzavanja /(SE) Fryskapacitet /(SI) Zamrzovalna zmogljivost /(SK)
Kapacita mrazenia /(TR) Dondurma kapasitesi

(EN) Insulation blowing gas /(AL) Gaz izolues fryrés /(BA) izolacioni plin /(BG) MeHoobpa3ysaTen 3a
n3onauuata/ (CZ) Pohonny plyn pénové izolace /(DK) Isoleringsgas /(EE) Isolatsioon puhub gaasi/
(ES) Gas aislante insuflado /(Fl) eristyspuhalluskaasu /(FR) Gaz isolant /(HR) Izolacija ispusnog plina /
(HU) Szigetel6anyag /(IE) Gas séidte inslithe /(IS) Einangrun blastursgass /(LT) Izoliacijos pltimo dujos
/(LV) Izplustosas gazes izolacija /(MK) V3onaumoHeH n3nyser rac / (MT) Hrug ta’ gass t'insulazzjoni /
(NO) Isolasjonsgass /(NL) Isolatiegas /(PL) Gaz izolacyjny /(PT) Gas de sopro de isolamento /(RO) Aer
comprimat izolare /(RS) Izolacioni gas /(SE) Isoleringsblasgas /(Sl) Izolacijski potisni plin ASK) Pohonny
plyn pre izola¢nt penu /(TR) Yalitim Gfleme gazi

(EN) Cyclopentane /(AL) Ciklopentan /(BA) Ciklopentan /(BG) Liuknonentan / (CZ) Cyklopentan /
(DK) Cyklopentan /(EE) Tstiklopentaan /(ES) Ciclopentano /(Fl) syklopentaani /(FR) Cyclopentane /
(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IE) Cioglaipeintéin /(IS) syklépentan /(LT) Ciklopentanas /(LV)
Ciklopentans /(MK) Liuknonentan / (MT) Cyclo-pentane /(NO) Syklopentan /(NL) Cyclopentaan /
(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /(RO) Ciclopentan /(RS) Ciklopentan /(SE) Cyclopentan /(Sl)
Ciklopentan /(SK) Cyklopentan /(TR) Siklopentan

(EN) Fridge /(AL) Frigoriferi /(BA) Frizider /(BG) XnagunHuk /(CZ) Chladni¢ka /(DE) Kiihlschrank /
(DA) Kgleskab /(EE) Kulmik /(ES) Frigorifico /(Fl) Jaakaappi /(FR) Réfrigérateur /(GR) Karayuktng /
(HR) Hladnjak /((HU) Hiitészekrény /(IE) Cuisneoir /(IS)isskapur /(IT) Frigorifero /(LT) Saldytuvas /
(LV) Ledusskapis /(MK) ®pwxuaep /(MT) Fridge /(NO) Kjoleskap /(NL) Koelkast /(PL) Lodéwko /
(PT) Frigorifico /(RO) Frigider /(RS) Frizider /(SE) Kylskap /(Sl) Hladilnik /(SK) Chladnic¢ka /

(TR) Buzdolabi

(EN) 0 star /(AL) O yje /(BA) 0 zvjezdice /(BG) 0 3Be3au /(CZ) 0 hvézdickami /(DE) OSterne /
(DK) 0-stjernet /(EE) O-tarniline /(ES) 0 estrella /(Fl) Ostar /(FR) O étoile /(GR) 0 actépwv /
(HR) 0 zvjezdice /(HU) 0 csillagos /(IE) 0 réalta /(I1S) O stjornu /(IT) Ostar /(LT) O Zvaigzduciy /
(LV) 0 zvaigznu /(MK) 0 sse3awu /(MT) Ostar /(NO) O-stjerners /(NL) O-ster /(PL) O gwiazdek /
(PT) 0 estrelas /(RO) O stele /(RS) Ostar /(SE) 0 stjarnig /(Sl) Oddelek z 0 /

(SK) 0 hviezdickovym /(TR) Oyildiz

(EN) * The value in ( ) is according to new standard EN62552:2020.

(AL) * Vlera né ( ) éshté vendosur sipas standardit té& ri EN62552:2020.
(BA) * Vrijednost u ( ) je u skladu s novim standardom EN62552:2020.
(BG) * CtonHocTTa B ( ) € cbrnacHo HoBus cTaHaapT EN62552:2020.

(CZ) * Hodnota v ( ) je podle nové normy EN62552:2020.

(DE) * Der Wert in () entspricht der neuen Norm EN62552:2020.

(DK) * Veerdien i ( ) er ifalge ny standard EN62552:2020.

(EE) * Sulgudes toodud vaartus ( ) vastab uuele standardile EN62552:2020.
(ES) * El valor de () es conforme al nuevo estandar EN62552:2020.

(FI) * Arvo kohdassa ( ) on uuden standardin EN62552:2020 mukainen.
(FR) * La valeur dans ( ) correspond a la nouvelle norme EN62552:2020.
(GR)* H mipr) aTo () €ival cup@wvn pe 1o véo TTpoTutto EN62552:2020.
(HR) * Vrijednost u ( ) u skladu je s novim standardom EN62552:2020.
(HU) * A zardjelben ( ) az uj, EN62552:2020 szabvany szerinti érték lathato.
(IE) * Ta an luach in ( ) de réir an chaighdeain nua EN62552:2020.

(IS) * Gildid i ( ) er i samreemi vid nyja stadalinn EN62552:2020.

(IT) * Il valore in ( ) &€ secondo la nuova norma EN62552:2020.

(LT) * ReikSmeé ( ) pateikta pagal naujajj standartg EN62552:2020.

(LV) * Vértiba ( ) ir saskana ar jauno standartu EN62552:2020.

(MK) * BpenHocTa BO () € BO cormacHOCT co HOBMOT cTanaapa EN62552:2020.
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(MT) * ll-valur f' () huwa skont I-istandard il-gdid EN62552:2020.
(NO)* Verdien i ( ) er i henhold til ny standard EN62552:2020.
(NL) * De waarde in () is volgens de nieuwe norm EN62552:2020.

(PL) * Wartos¢ podana w ( ) jest zgodna z nowg normg EN62552:2020.

(PT) * O valor de () esta de acordo com a nova norma EN62552:2020.
(RO) * Valoarea din ( ) este conforma noului standard EN62552:2020.
(RS) * Vrednost u ( ) je po novom standardu EN62552:2020.

(SI) *Vrednostv ( ) je v skladu z novim standardom EN62552:2020.
(SE) * Vardet i ( ) féljer den nya standarden EN62552:2020.

(SK) * Hodnota v ( ) je podla novej normy EN62552:2020.

(TR) * () seklindeki deger, yeni standart EN62552:2020'ye goéredir.
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